
William
Mae’r enw ‘William’ neu ‘Wil’ neu ‘Bill’ yn enw eitha poblogaidd y dyddiau hyn: Will Young, Bill Gates a’r Tywysog William. Mae yna un William, rydyn ni fel Cymry’n ddyledus iawn iddo nad ydyn ni’n clywed sôn amdano.

William Morgan yw’r William yma ac roedd e’n byw ychydig o amser yn 

ôl – yn yr unfed ganrif ar bymtheg! Hyd y gwyddon ni doedd e ddim yn gyfoethog fel Bill Gates, nac yn perthyn i’r teulu brenhinol.

Cafodd ei eni yng Ngogledd Cymru mewn pentre bach o’r enw Penmachno.

Roedd e’n beniog iawn ac aeth e i Gaergrawnt i astudio Groeg a Lladin. Ar ôl gadael y coleg aeth yn offeiriad i Ogledd Cymru ac yn nes ymlaen cafodd ei wneud yn Esgob Llandaf ac yna Llanelwy.

So what? meddech chi. Pam ydyn ni’n clywed amdano yn yr unfed ganrif ar hugain?

Gwnaeth e rywbeth sy’n effeithio arnon ni i gyd heddiw. Cyfieithodd e’r Beibl i’r Gymraeg yn 1588, a chyn i chi ofyn sut mae hynny’n effeithio arnoch chi, ga i esbonio.

Yn yr unfed ganrif ar bymtheg doedd dim statws i’r Gymraeg o gwbl a Beibl Saeneg oedd yn cael ei ddarllen yn yr eglwysi er bod y rhan fwyaf o’r Cymry’n methu siarad Saesneg.

Rhoddodd William Morgan y Beibl i’r bobl mewn iaith roedden nhw’n gallu ei deall, a rhoi statws i’r Gymraeg wrth wneud hynny.  Dysgodd llawer o Gymry cyffredin ddarllen ac ysgrifennu trwy astudio’r Beibl.  Dyma’r llyfr hefyd a gafodd y dylanwad mwyaf ar ein llenyddiaeth ni.  Hebddo mae’n debyg y byddai’r iaith Gymraeg wedi marw.

Dyma pam mae’r ‘William’ yma’n bwysig i ni fel Cymry ac roedden ni’n cofio amdano yn 2004 achos pedwar can mlynedd yn ôl yn 1604  bu farw ein ‘William’ ni.

Mae’r Beibl yn dal yr un mor bwysig i ni heddiw. Gair Duw yw e ac mae e ar gael mewn Cymraeg rydych chi’n gallu ei deall ar www.beibl.net
Bethan Teify
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